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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וְהָיָ֗ה1
na–itakuwa
H1961

אִם־
kama–

שָׁמ֤וֹעַ
kusikiliza
H8085

תִּשְׁמַע֙
utasikiliza
H8085

֙ בְּקוֹל
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
kushika
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
na–kufanya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
amri–zake–zote
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
za–amri–zake
H4687

ר אֲשֶׁ֛
ambazo

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֖
ninakuamuru
H6680

הַיּ֑וֹם
leo
H3117

נְךָ֜ וּנְתָ֨
na–atakuweka
H5414

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

עֶלְי֔וֹן
juu

עַ֖ל
juu–ya

כָּל־
mataifa–yote
H3605

גּוֹיֵי֥
ya–mataifa

רֶץ׃ הָאָֽ
ya–nchi
H0776

Kama ukimtii Bwana Mungu wako kwa bidii na kufuata amri zake zote ninazokupa leo kwa bidii, Bwana Mungu 
wako atakuweka juu ya mataifa yote katika dunia.

וּבָ֧או2ּ
na–zitakuja
H0935

עָלֶי֛ךָ
juu–yako

כָּל־
baraka–zote
H3605

הַבְּרָכ֥וֹת
za–baraka
H1293

לֶּה הָאֵ֖
hizi
H0428

וְהִשִּׂיגֻךָ֑
na–zitakufikia
H5381

י כִּ֣
kwa–sababu

ע תִשְׁמַ֔
utasikiliza
H8085

בְּק֖וֹל
sauti–ya

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Baraka hizi zote zitakuja juu yako na kukupata, kama ukimtii Bwana Mungu wako:

בָּר֥וּך3ְ
umebarikiwa
H1288

ה אַתָּ֖
wewe

בָּעִי֑ר
mjini

וּבָר֥וּךְ
na–umebarikiwa
H1288

ה אַתָּ֖
wewe

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
shambani

Utabarikiwa mjini na utabarikiwa mashambani.

בָּר֧וּך4ְ
umebarikiwa
H1288

י־ פְּרִֽ
tunda–
H6529

בִטְנְךָ֛
la–tumbo–lako
H0990

י וּפְרִ֥
na–tunda
H6529

אַדְמָתְךָ֖
la–ardhi–yako
H0127

י וּפְרִ֣
na–tunda
H6529

ךָ בְהֶמְתֶּ֑
la–mifugo–yako
H0929

שְׁגַר֥
uzao
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
wa–ng'ombe–wako
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
na–uzao
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
wa–kondoo–zako
H6629

Utabarikiwa uzao wa tumbo lako, na mazao ya nchi yako na wanyama wako wachanga wa kufugwa, yaani ndama 
wa makundi yako ya ngʼombe, na wana-kondoo wa makundi yako.

בָּר֥וּך5ְ
umebarikiwa
H1288

טַנְאֲךָ֖
kikapu–chako
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
na–bakuli–lako
H4863

Kapu lako na vyombo vyako vya kukandia vitabarikiwa.

בָּר֥וּך6ְ
umebarikiwa
H1288

ה אַתָּ֖
wewe

בְּבֹאֶךָ֑
uingiapo
H0935

וּבָר֥וּךְ
na–umebarikiwa
H1288

ה אַתָּ֖
wewe

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
utokapo
H3318

Utabarikiwa uingiapo na utabarikiwa utokapo.
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ן7 יִתֵּ֨
atawatoa
H5414

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

אֹיְבֶי֙ךָ֙
maadui–zako
H0341

ים הַקָּמִ֣
wanaoinuka

יךָ עָלֶ֔
dhidi–yako

ים נִגָּפִ֖
walioshindwa
H5062

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

רֶךְ בְּדֶ֤
njia–moja
H1870

אֶחָד֙
ya–njia
H0259

יֵצְא֣וּ
watatoka
H3318

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
na–kwa–njia–saba
H7651

ים דְרָכִ֖
za–njia
H1870

יָנ֥וּסוּ
watakimbia
H5127

לְפָנֶֽיךָ׃
mbele–yako
H6440

Bwana atasababisha adui wainukao dhidi yako kushindwa mbele yako. Watakujia kwa njia moja lakini 
watakimbia mbele yako kwa njia saba.

ו8 יְצַ֨
ataamuru
H6680

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אִתְּךָ֙
pamoja–nawe
H0854

אֶת־
–
H0853

ה הַבְּרָכָ֔
baraka
H1293

יךָ בַּאֲסָמֶ֕
katika–ghala–zako
H0618

ל וּבְכֹ֖
na–katika–kila
H3605

מִשְׁלַח֣
utakachoweka

יָדֶ֑ךָ
mkono–wako
H3027

וּבֵרַ֣כְךָ֔
na–atakubariki
H1288

רֶץ בָּאָ֕
katika–nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

ךְ׃ לָֽ
wewe

Bwana ataagiza baraka juu ya ghala zako na juu ya kila kitu utakachogusa kwa mkono wako. Bwana Mungu 
wako atakubariki katika nchi anayokupa.

ימְך9ָ֨ יְקִֽ
atakusimamisha

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

לוֹ֙
kwake

לְעַם֣
watu

קָד֔וֹשׁ
watakatifu
H6918

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
aliapa–
H7650

לָךְ֑
kwako

י כִּ֣
kwa–sababu

ר תִשְׁמֹ֗
utashika
H8104

אֶת־
–
H0853

מִצְוֹת֙
amri
H4687

יְהוָה֣
za–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

וְהָלַכְתָּ֖
na–utatembea
H1980

יו׃ בִּדְרָכָֽ
katika–njia–zake
H1870

Bwana atakufanya kuwa taifa lake takatifu, kama alivyokuahidi kwa kiapo, kama ukishika maagizo ya Bwana 
Mungu wako na kwenda katika njia zake.

10֙ וְרָאוּ
na–wataona
H7200

כָּל־
watu–wote
H3605

י עַמֵּ֣
wa–watu

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

י כִּ֛
kwamba

ם שֵׁ֥
jina
H8034

יְהוָה֖
la–Yahwe
H3068

נִקְרָ֣א
linaitwa
H7121

עָלֶי֑ךָ
juu–yako

וְיָֽרְא֖וּ
na–wataogopa
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwako

Kisha mataifa yote ya dunia wataona kuwa unaitwa kwa jina la Bwana, nao watakuogopa.

רְך11ָ֤ וְהוֹתִֽ
na–atakufanya–uenee
H3498

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ה לְטוֹבָ֔
kwa–uzuri

י בִּפְרִ֧
katika–tunda
H6529

בִטְנְךָ֛
la–tumbo–lako
H0990

י וּבִפְרִ֥
na–katika–tunda
H6529

בְהַמְתְּךָ֖
la–mifugo–yako
H0929

י וּבִפְרִ֣
na–katika–tunda
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
la–ardhi–yako
H0127

עַל֚
juu–ya

ה הָאֲדָמָ֔
ardhi
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ע נִשְׁבַּ֧
aliapa
H7650

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

יךָ לַאֲבֹתֶ֖
kwa–baba–zako
H0001

לָ֥תֶת
kukupa
H5414

ךְ׃ לָֽ
wewe

Bwana atakupa kustawi kwa wingi, katika tunda la uzao wa tumbo lako, katika wanyama wachanga wa mifugo 
yako na katika mazao ya ardhi yako, katika nchi aliyowaapia baba zako kuwapa.
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ח12 יִפְתַּ֣
atafungua

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

ךָ לְ֠
kwako

אֶת־
–
H0853

אוֹצָר֨וֹ
hazina–yake
H0214

הַטּ֜וֹב
njema

אֶת־
–
H0853

יִם הַשָּׁמַ֗
mbingu
H8064

לָתֵ֤ת
kutoa
H5414

ר־ מְטַֽ
mvua–
H4306

אַרְצְךָ֙
ya–nchi–yako
H0776

בְּעִתּ֔וֹ
kwa–wakati–wake
H6256

ךְ וּלְבָרֵ֕
na–kubariki
H1288

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
kazi–yote
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
ya–kazi
H4639

יָדֶ֑ךָ
ya–mikono–yako
H3027

֙ וְהִלְוִי֙תָ
na–utakopesha

גּוֹיִם֣
mataifa

ים רַבִּ֔
mengi

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִלְוֶֽה׃
utakopa

Bwana atafungua mbingu, ghala zake za baraka, kukupa mvua kwa majira yake na kubariki kazi zako zote za 
mikono yako. Utakopesha mataifa mengi lakini hutakopa kwa yeyote.

נְך13ָ֨ וּנְתָֽ
na–atakuweka
H5414

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

לְראֹשׁ֙
kichwa

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

לְזָנָ֔ב
mkia
H2180

֙ וְהָיִי֙תָ
na–utakuwa
H1961

רַ֣ק
tu
H7535

עְלָה לְמַ֔
juu
H4605

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

תִהְיֶה֖
utakuwa
H1961

לְמָטָּ֑ה
chini
H4295

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ע תִשְׁמַ֞
utasikiliza
H8085

אֶל־
–
H0413

׀מִצְוֹ֣ת 
amri
H4687

יְהוָה֣
za–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

י אָנֹכִ֧
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֛
ninakuamuru
H6680

הַיּ֖וֹם
leo
H3117

ר לִשְׁמֹ֥
kushika
H8104

וְלַעֲשֽׂוֹת׃
na–kufanya

Bwana atakufanya kichwa, wala si mkia. Kama utazingatia maagizo ya Bwana Mungu wako ninayokupa siku hii 
ya leo na kuyafuata kwa bidii, daima utakuwa juu, kamwe hutakuwa chini.

א14 ֹ֣ וְל
na–si
H3808

תָס֗וּר
utageuka
H5493

מִכָּל־
kutoka–maneno–yote
H3605

הַדְּבָרִים֙
ya–maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

מְצַוֶּ֥ה
ninakuamuru
H6680

אֶתְכֶם֛
ninyi
H0853

הַיּ֖וֹם
leo
H3117

ין יָמִ֣
kulia
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
au–kushoto
H8040

כֶת לָלֶ֗
kwenda
H3212

י אַחֲרֵ֛
nyuma–ya

ים אֱלֹהִ֥
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֖
mingine
H0312

ם׃ לְעָבְדָֽ
kuwatumikia
H5647

ס
¶

Usihalifu amri zangu zozote ninazokupa leo, kwa kwenda kuume au kushoto, kwa kufuata miungu mingine na 
kuitumikia.

וְהָיָ֗ה15
na–itakuwa
H1961

אִם־
kama–

א ֹ֤ ל
si
H3808

תִשְׁמַע֙
utasikiliza
H8085

֙ בְּקוֹל
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
kushika
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
na–kufanya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
amri–zake–zote
H3605

מִצְוֹתָ֣יו
za–amri–zake
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֔
na–sheria–zake
H2708

ר אֲשֶׁ֛
ambazo

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֖
ninakuamuru
H6680

הַיּ֑וֹם
leo
H3117

וּבָ֧אוּ
na–zitakuja
H0935

עָלֶי֛ךָ
juu–yako

כָּל־
laana–zote
H3605

הַקְּלָל֥וֹת
za–laana
H7045

לֶּה הָאֵ֖
hizi
H0428

וְהִשִּׂיגֽוּךָ׃
na–zitakufikia
H5381

Hata hivyo, kama hutamtii Bwana Mungu wako na kuzishika kwa bidii amri zake zote na maagizo ninayokupa 
leo, laana hizi zote zitakuja juu yako na kukupata:

אָר֥וּר16
umelaaniwa
H0779

ה אַתָּ֖
wewe

בָּעִי֑ר
mjini

וְאָר֥וּר
na–umelaaniwa
H0779

ה אַתָּ֖
wewe

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
shambani

Utalaaniwa mjini na utalaaniwa mashambani.
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אָר֥וּר17
umelaaniwa
H0779

טַנְאֲךָ֖
kikapu–chako
H2935

ךָ׃ וּמִשְׁאַרְתֶּֽ
na–bakuli–lako
H4863

Kapu lako na chombo chako cha kukandia kitalaaniwa.

אָר֥וּר18
umelaaniwa
H0779

י־ פְּרִֽ
tunda–
H6529

בִטְנְךָ֖
la–tumbo–lako
H0990

י וּפְרִ֣
na–tunda
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
la–ardhi–yako
H0127

שְׁגַר֥
uzao
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
wa–ng'ombe–wako
H0504

וְעַשְׁתְּר֥וֹת
na–uzao
H6251

צאֹנֶֽךָ׃
wa–kondoo–zako
H6629

Uzao wa tumbo lako utalaaniwa, mazao ya ardhi yako, ndama wa makundi yako ya ngʼombe na wana-kondoo wa 
makundi yako.

אָר֥וּר19
umelaaniwa
H0779

ה אַתָּ֖
wewe

בְּבֹאֶךָ֑
uingiapo
H0935

וְאָר֥וּר
na–umelaaniwa
H0779

ה אַתָּ֖
wewe

ךָ׃ בְּצֵאתֶֽ
utokapo
H3318

Utalaaniwa uingiapo na utokapo.

ח20 יְשַׁלַּ֣
atatuma
H7971

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

ךָ בְּ֠
juu–yako

אֶת־
–
H0853

הַמְּאֵרָ֤ה
laana
H3994

אֶת־
–
H0853

הַמְּהוּמָה֙
machafuko
H4103

וְאֶת־
na–
H0853

רֶת הַמִּגְעֶ֔
karipio
H4045

בְּכָל־
katika–kila
H3605

מִשְׁלַ֥ח
utakachoweka

יָדְךָ֖
mkono–wako
H3027

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ה תַּעֲשֶׂ֑
utafanya

עַד֣
hadi
H5704

ׁמֶדְךָ֤ הִשָּֽ
kuangamizwa–kwako
H8045

וְעַד־
na–hadi–
H5704

אֲבָדְךָ֙
kupotea–kwako
H0006

ר מַהֵ֔
haraka

מִפְּנֵי֛
kwa–sababu–ya
H6440

עַ רֹ֥
uovu
H7455

עֲלָלֶ֖יךָ מַֽ
wa–matendo–yako
H4611

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

נִי׃ עֲזַבְתָּֽ
umeniacha

Bwana ataleta laana juu yako, fadhaa na kukaripiwa katika kila kitu unachokigusa kwa mkono wako, mpaka uwe 
umeharibiwa na kuangamizwa ghafula kwa ajili ya maovu uliyoyafanya kwa kumwacha yeye.

ק21 יַדְבֵּ֧
ataambatanisha
H1692

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

בְּךָ֖
ndani–yako

אֶת־
–
H0853

בֶר הַדָּ֑
tauni
H1698

עַד֚
hadi
H5704

כַּלֹּת֣וֹ
kukumaliza
H3615

תְךָ֔ אֹֽ
wewe
H0853

֙ מֵעַל
kutoka–juu–ya

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה אַתָּ֥
wewe

בָא־
unaingia–
H0935

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuirithi
H3423

Bwana atakupiga kwa magonjwa mpaka akuangamize kutoka nchi unayoingia kuimiliki.

יַכְּכָה22֣
atakupiga
H5221

הוָה יְ֠
Yahwe
H3068

פֶת בַּשַּׁחֶ֨
kwa–kifua–kikuu
H7829

חַת וּבַקַּדַּ֜
na–kwa–homa
H6920

קֶת וּבַדַּלֶּ֗
na–kwa–uvimbe
H1816

חַרְחֻר֙ וּבַֽ
na–kwa–joto–kali
H2746

רֶב וּבַחֶ֔
na–kwa–upanga
H2719

וּבַשִּׁדָּפ֖וֹן
na–kwa–kukauka

וּבַיֵּרָק֑וֹן
na–kwa–ukungu
H3420

וּרְדָפ֖וּךָ
na–vitakufuata
H7291

עַ֥ד
hadi
H5704

ךָ׃ אָבְדֶֽ
kupotea–kwako
H0006

Bwana atakupiga kwa magonjwa ya kudhoofisha, kwa homa na kuwashwa, hari na kwa ukame, kutu na kuwa na 
uchungu ambavyo vitakupiga mpaka uangamie.
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וְהָי֥ו23ּ
na–itakuwa
H1961

שָׁמֶ֛יךָ
mbingu–yako
H8064

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עַל־
juu–ya

ראֹשְׁךָ֖
kichwa–chako

שֶׁת נְחֹ֑
shaba

רֶץ וְהָאָ֥
na–ardhi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

יךָ תַּחְתֶּ֖
chini–yako
H8478

בַּרְזֶלֽ׃
chuma
H1270

Anga juu yako itakuwa shaba, na ardhi chini yako itakuwa chuma.

ן24 יִתֵּ֧
atatoa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

מְטַ֥ר
mvua
H4306

אַרְצְךָ֖
ya–nchi–yako
H0776

אָבָק֣
vumbi
H0080

וְעָפָר֑
na–mchanga
H6083

מִן־
kutoka–

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

יֵרֵ֣ד
itashuka
H3381

יךָ עָלֶ֔
juu–yako

עַ֖ד
hadi
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
kuangamizwa–kwako
H8045

Bwana atafanya mvua ya nchi yako kuwa mavumbi na mchanga; vitakujia kutoka angani mpaka uangamie.

יִתֶּנְך25ָ֨
atakutoa
H5414

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

֮ נִגָּף
umeshindwa
H5062

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

אֹיְבֶיךָ֒
maadui–zako
H0341

רֶךְ בְּדֶ֤
njia–moja
H1870

אֶחָד֙
ya–njia
H0259

תֵּצֵא֣
utatoka
H3318

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

וּבְשִׁבְעָ֥ה
na–kwa–njia–saba
H7651

ים דְרָכִ֖
za–njia
H1870

תָּנ֣וּס
utakimbia
H5127

לְפָנָי֑ו
mbele–yake
H6440

וְהָיִי֣תָ
na–utakuwa
H1961

לְזַעֲוָ֔ה
kitu–cha–kutisha
H2189

ל לְכֹ֖
kwa–falme–zote
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
za–falme
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
za–nchi
H0776

Bwana atakufanya ushindwe mbele ya adui zako. Utawajia kwa njia moja lakini utawakimbia mbele yao kwa njia 
saba, nawe utakuwa kitu cha kuchukiza kwa falme zote za dunia.

וְהָיְתָ֤ה26
na–itakuwa
H1961

תְךָ֙ נִבְלָֽ
mwili–wako
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
chakula
H3978

לְכָל־
kwa–ndege–wote
H3605

ע֥וֹף
wa–ndege
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
wa–mbingu
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
na–kwa–wanyama
H0929

הָאָרֶ֑ץ
wa–nchi
H0776

ין וְאֵ֖
na–hakuna
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
anayeogofya
H2729

Mizoga yenu itakuwa chakula cha ndege wa angani na wanyama wa nchi, wala hapatakuwepo mtu yeyote wa 
kuwafukuza.

ה27 יַכְּכָ֨
atakupiga
H5221

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ין בִּשְׁחִ֤
kwa–jipu
H7822

מִצְרַיִ֙ם֙
la–Misri
H4714

]ובעפלים[
[na–kwa–vidonda]
H2914

ים( )וּבַטְּחֹרִ֔
na–kwa–bawasiri
H2914

ב וּבַגָּרָ֖
na–kwa–upele
H1618

וּבֶחָרֶ֑ס
na–kwa–kuwasha

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לאֹ־
si–
H3808

תוּכַ֖ל
utaweza
H3201

א׃ לְהֵרָפֵֽ
kuponywa
H7495

Bwana atakupiga kwa majipu ya Misri na kwa vidonda vitokavyo usaha na kuwashwa, ambako huwezi kuponywa.

יַכְּכָה28֣
atakupiga
H5221

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בְּשִׁגָּע֖וֹן
kwa–wazimu
H7697

וּבְעִוָּר֑וֹן
na–kwa–upofu

וּבְתִמְה֖וֹן
na–kwa–kuchanganyikiwa
H8541

ב׃ לֵבָֽ
kwa–moyo
H3824

Bwana atakupiga kwa wazimu, upofu na kuchanganyikiwa kwa akili.
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ית29ָ וְהָיִ֜
na–utakuwa
H1961

שׁ מְמַשֵּׁ֣
unapapasa
H4959

יִם צָּהֳרַ֗ בַּֽ
adhuhuri

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–vile

שׁ יְמַשֵּׁ֤
anapapasa
H4959

הָעִוֵּר֙
kipofu
H5787

ה בָּאֲפֵלָ֔
gizani
H0653

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

יחַ תַצְלִ֖
utafanikiwa

אֶת־
–
H0853

דְּרָכֶי֑ךָ
njia–zako
H1870

יתָ וְהָיִ֜
na–utakuwa
H1961

אַךְ֣
tu
H0389

עָשׁ֧וּק
unakandamizwa
H6231

וְגָז֛וּל
na–kuibiwa
H1497

כָּל־
siku–zote
H3605

ים הַיָּמִ֖
za–siku
H3117

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
mwokozi
H3467

Wakati wa adhuhuri utapapasapapasa huku na huko kama mtu kipofu katika giza. Hutafanikiwa katika lolote 
ufanyalo; siku baada ya siku utaonewa na kunyangʼanywa, wala hakuna yeyote atakayekuokoa.

ה30 אִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

שׂ תְאָרֵ֗
utamchumbia
H0781

ישׁ וְאִ֤
na–mtu
H0376

אַחֵר֙
mwingine
H0312

]ישגלנה[
[atamlala]
H7693

נָּה( )יִשְׁכָּבֶ֔
atamlala
H7901

יִת בַּ֥
nyumba

תִּבְנֶה֖
utajenga
H1129

וְלאֹ־
na–si–
H3808

ב תֵשֵׁ֣
utakaa
H3427

בּ֑וֹ
ndani–yake

רֶם כֶּ֥
shamba–la–mizabibu
H3754

ע תִּטַּ֖
utapanda
H5193

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

נּוּ׃     תְחַלְּלֶּֽ
utalifurahia

Utaposa mke, lakini mtu mwingine atakutana naye kimwili. Utajenga nyumba, lakini hutaishi ndani yake. 
Utapanda shamba la mizabibu, lakini hutakula matunda yake.

שׁוֹרְך31ָ֞
ng'ombe–wako
H7794

טָב֣וּחַ
amechinjwa
H2873

יךָ לְעֵינֶ֗
mbele–ya–macho–yako

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

֮ תאֹכַל
utakula
H0398

מִמֶּנּוּ֒
kutoka–kwake

רְךָ֙ חֲמֹֽ
punda–wako
H2543

גָּז֣וּל
ameibwa
H1497

יךָ מִלְּפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

יָשׁ֖וּב
atarudi
H7725

לָךְ֑
kwako

אנְךָ֙ ֹֽ צ
kondoo–wako
H6629

נְתֻנ֣וֹת
amepewa
H5414

יךָ לְאֹיְבֶ֔
kwa–maadui–zako
H0341

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

לְךָ֖
kwako

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
mwokozi
H3467

Ngʼombe wako atachinjwa mbele ya macho yako lakini hutakula nyama yake. Punda wako atachukuliwa kwa 
nguvu kutoka kwako wala hatarudishwa. Kondoo wako watapewa adui zako, wala hakuna mtu yeyote wa 
kuwaokoa.

יך32ָ בָּנֶ֨
wana–wako

יךָ וּבְנֹתֶ֜
na–binti–zako
H1323

ים נְתֻנִ֨
wamepewa
H5414

לְעַם֤
kwa–watu

אַחֵר֙
wengine
H0312

וְעֵינֶי֣ךָ
na–macho–yako

רֹא֔וֹת
yanaona
H7200

וְכָל֥וֹת
na–yanachoka
H3616

אֲלֵיהֶ֖ם
kwa–ajili–yao
H0413

כָּל־
siku–zote
H3605

הַיּ֑וֹם
za–siku
H3117

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

לְאֵ֖ל
nguvu
H0410

ךָ׃ יָדֶֽ
ya–mkono–wako
H3027

Wanao na binti zako watatolewa kwa mataifa mengine, nawe utayachosha macho yako ukiwatazamia siku baada 
ya siku, hutakuwa na nguvu kuinua mkono.

י33 פְּרִ֤
tunda
H6529

תְךָ֙ אַדְמָֽ
la–ardhi–yako
H0127

וְכָל־
na–kazi–yako–yote
H3605

יְגִי֣עֲךָ֔
ya–kazi–yako
H3018

יאֹכַ֥ל
watakula
H0398

עַ֖ם
watu

ר אֲשֶׁ֣
ambao

לאֹ־
si–
H3808

עְתָּ יָדָ֑
unawajua
H3045

יתָ וְהָיִ֗
na–utakuwa
H1961

ק רַ֛
tu
H7535

עָשׁ֥וּק
unakandamizwa
H6231

וְרָצ֖וּץ
na–kupigwa
H7533

כָּל־
siku–zote
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
za–siku
H3117

Taifa usilolijua watakula mazao ya nchi yako na taabu ya kazi yako, hutakuwa na chochote, bali kuonewa kikatili 
siku zako zote.
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ית34ָ וְהָיִ֖
na–utakuwa
H1961

מְשֻׁגָּ֑ע
mwendawazimu
H7696

מִמַּרְאֵ֥ה
kwa–sababu–ya–maono
H4758

עֵינֶי֖ךָ
ya–macho–yako

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה׃ תִּרְאֶֽ
utaona
H7200

Vitu utakavyoviona kwa macho yako vitakufanya wazimu.

ה35 יַכְּכָ֨
atakupiga
H5221

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ין בִּשְׁחִ֣
kwa–jipu
H7822

ע רָ֗
baya

עַל־
juu–ya

הַבִּרְכַּיִ֙ם֙
magoti
H1290

וְעַל־
na–juu–ya

יִם הַשֹּׁקַ֔
mapaja
H7785

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לאֹ־
si–
H3808

תוּכַ֖ל
utaweza
H3201

לְהֵרָפֵא֑
kuponywa
H7495

ף מִכַּ֥
kutoka–wayo
H3709

רַגְלְךָ֖
wa–mguu–wako
H7272

וְעַ֥ד
na–hadi
H5704

ךָ׃ קָדְקֳדֶֽ
utosi–wako
H6936

Bwana atayapiga magoti yako na miguu yako kwa majipu yenye maumivu makali yasiyoponyeka, yakienea 
kutoka nyayo za miguu yako hadi utosini.

ך36ְ יוֹלֵ֨
atakupeleka
H3212

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

תְךָ֗ אֹֽ
wewe
H0853

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

מַלְכְּךָ֙
mfalme–wako
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ים תָּקִ֣
utamsimamisha

יךָ עָלֶ֔
juu–yako

אֶל־
kwa–
H0413

גּ֕וֹי
taifa

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

לאֹ־
si–
H3808

עְתָּ יָדַ֖
unalijua
H3045

ה אַתָּ֣
wewe

וַאֲבֹתֶ֑יךָ
na–baba–zako
H0001

דְתָּ וְעָבַ֥
na–utatumikia
H5647

ם שָּׁ֛
huko
H8033

ים אֱלֹהִ֥
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֖
mingine
H0312

עֵ֥ץ
mti
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
na–jiwe
H0068

Bwana atakupeleka wewe na mfalme uliyemweka juu yako uende kwenye taifa ambalo hukulijua wewe wala 
baba zako. Huko utaabudu miungu mingine, miungu ya miti na mawe.

וְהָיִי֣ת37ָ
na–utakuwa
H1961

ה לְשַׁמָּ֔
kitu–cha–kushangaza
H8047

ל לְמָשָׁ֖
mithali
H4912

וְלִשְׁנִינָה֑
na–kejeli
H8148

֙ בְּכֹל
kwa–watu–wote
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
wa–watu

אֲשֶׁר־
ambako–

יְנַהֶגְךָ֥
atakupeleka

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ׁמָּה׃ שָֽ
huko
H8033

Utakuwa kitu cha kuchukiza, tena kitu cha kudharauliwa na kudhihakiwa kwa mataifa yote huko Bwana 
atakakokupeleka.

זֶרַ֥ע38
mbegu
H2233

ב רַ֖
nyingi

יא תּוֹצִ֣
utaleta
H3318

הַשָּׂדֶ֑ה
shambani

וּמְעַט֣
na–kidogo
H4592

ף תֶּאֱסֹ֔
utakusanya
H0622

י כִּ֥
kwa–sababu

יַחְסְלֶ֖נּוּ
zitakula
H2628

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
nzige
H0697

Utapanda mbegu nyingi katika shamba lakini utavuna haba, kwa sababu nzige watazila.

ים39 כְּרָמִ֥
mashamba–ya–mizabibu
H3754

ע תִּטַּ֖
utapanda
H5193

וְעָבָדְ֑תָּ
na–utafanya–kazi
H5647

וְיַיִ֤ן
na–divai
H3196

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

תִשְׁתֶּה֙
utakunywa
H8354

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

תֶאֱגֹ֔ר
utakusanya
H0103

י כִּ֥
kwa–sababu

תאֹכְלֶ֖נּוּ
zitakula
H0398

עַת׃ הַתֹּלָֽ
minyoo

Utapanda mashamba ya mizabibu na kuyapalilia, lakini hutakunywa divai yake wala hutakusanya zabibu, kwa 
sababu wadudu watazila.
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ים40 זֵיתִ֛
mizeituni
H2132

יִהְי֥וּ
itakuwa
H1961

לְךָ֖
kwako

בְּכָל־
katika–mpaka–wako–wote
H3605

גְּבוּלֶךָ֑
wa–mpaka–wako
H1366

֙ וְשֶׁמֶ֙ן
na–mafuta
H8081

א ֹ֣ ל
si
H3808

תָס֔וּךְ
utajipaka
H5480

י כִּ֥
kwa–sababu

ל יִשַּׁ֖
itaanguka
H5394

ךָ׃ זֵיתֶֽ
mizeituni–yako
H2132

Utakuwa na mizeituni katika nchi yako yote, lakini hutatumia hayo mafuta yake, kwa sababu zeituni zitapukutika.

בָּנִ֥ים41
wana

וּבָנ֖וֹת
na–binti
H1323

תּוֹלִ֑יד
utazaa
H3205

וְלאֹ־
na–si–
H3808

יִהְי֣וּ
watakuwa
H1961

ךְ לָ֔
kwako

י כִּ֥
kwa–sababu

יֵלְכ֖וּ
wataenda
H3212

ׁבִי׃ בַּשֶּֽ
utekwani

Utakuwa na wana na binti lakini hawatakuwa nawe, kwa sababu watachukuliwa mateka.

כָּל־42
miti–yako–yote
H3605

עֵצְךָ֖
ya–miti–yako
H6086

י וּפְרִ֣
na–tunda
H6529

אַדְמָתֶ֑ךָ
la–ardhi–yako
H0127

שׁ יְיָרֵ֖
atamiliki
H3423

ל׃ הַצְּלָצַֽ
nzige

Makundi ya nzige yatavamia miti yako yote na mazao ya nchi yako.

הַגֵּר43֙
mgeni
H1616

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

בְּקִרְבְּךָ֔
katikati–yako
H7130

יַעֲלֶ֥ה
atapanda
H5927

עָלֶ֖יךָ
juu–yako

מַעְ֣לָה
juu
H4605

עְלָה מָּ֑
na–juu
H4605

ה וְאַתָּ֥
na–wewe

ד תֵרֵ֖
utashuka
H3381

טָּה מַ֥
chini
H4295

טָּה׃ מָּֽ
na–chini
H4295

Mgeni anayeishi miongoni mwako atainuka juu zaidi na zaidi kuliko wewe, lakini wewe utashuka chini zaidi na 
zaidi.

ה֣וּא44
yeye
H1931

יַלְוְךָ֔
atakukopesha

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

א ֹ֣ ל
si
H3808

תַלְוֶנּ֑וּ
utamkopesha

ה֚וּא
yeye
H1931

יִהְיֶה֣
atakuwa
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
kichwa

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

הְיֶה֥ תִּֽ
utakuwa
H1961

לְזָנָֽב׃
mkia
H2180

Yeye atakukopesha, lakini wewe hutamkopesha. Yeye atakuwa kichwa, lakini wewe utakuwa mkia.

או45ּ וּבָ֨
na–zitakuja
H0935

יךָ עָלֶ֜
juu–yako

כָּל־
laana–zote
H3605

הַקְּלָל֣וֹת
za–laana
H7045

לֶּה הָאֵ֗
hizi
H0428

וּרְדָפוּ֙ךָ֙
na–zitakufuata
H7291

וְהִשִּׂיג֔וּךָ
na–zitakufikia
H5381

עַ֖ד
hadi
H5704

ׁמְדָ֑ךְ הִשָּֽ
kuangamizwa–kwako
H8045

כִּי־
kwa–sababu–

א ֹ֣ ל
si
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
ulisikiliza
H8085

֙ בְּקוֹל
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ר לִשְׁמֹ֛
kushika
H8104

יו מִצְוֹתָ֥
amri–zake
H4687

יו וְחֻקֹּתָ֖
na–sheria–zake
H2708

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

ךְ׃ צִוָּֽ
alikuamuru
H6680

Laana hizi zote zitakuja juu yako. Zitakufuatia na kukupata mpaka uangamizwe, kwa sababu hukumtii Bwana 
Mungu wako, na kuzishika amri zake na maagizo yake aliyokupa.

וְהָי֣ו46ּ
na–zitakuwa
H1961

בְךָ֔
ndani–yako

לְא֖וֹת
ishara
H0226

וּלְמוֹפֵת֑
na–ajabu
H4159

וּֽבְזַרְעֲךָ֖
na–katika–uzao–wako
H2233

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Zitakuwa ishara na ajabu kwako na kwa wazao wako milele.
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חַת47 תַּ֗
kwa–sababu
H8478

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

לאֹ־
si–
H3808

֙ עָבַדְ֙תָּ
ulimtumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

בְּשִׂמְחָ֖ה
kwa–furaha
H8057

וּבְט֣וּב
na–kwa–uzuri
H2898

לֵבָב֑
wa–moyo
H3824

ב מֵרֹ֖
kutoka–wingi
H7230

ל׃ כֹּֽ
wa–kila–kitu
H3605

Kwa sababu hukumtumikia Bwana Mungu wako kwa furaha na kwa moyo wakati wa kufanikiwa kwako,

וְעָבַדְת48ָּ֣
na–utawatumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

יךָ אֹיְבֶ֗
maadui–zako
H0341

ר אֲשֶׁ֨
ambao

יְשַׁלְּחֶ֤נּוּ
atawatuma
H7971

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ךְ בָּ֔
dhidi–yako

בְּרָעָב֧
kwa–njaa
H7458

וּבְצָמָ֛א
na–kwa–kiu
H6772

ם וּבְעֵירֹ֖
na–kwa–uchi
H5903

סֶר וּבְחֹ֣
na–kwa–ukosefu
H2640

ל כֹּ֑
wa–kila–kitu
H3605

ן וְנָתַ֞
na–ataweka
H5414

ל עֹ֤
nira
H5923

֙ בַּרְזֶל
ya–chuma
H1270

עַל־
juu–ya

ךָ צַוָּארֶ֔
shingo–yako

עַ֥ד
hadi
H5704

הִשְׁמִיד֖וֹ
kukuangamiza
H8045

ךְ׃ אֹתָֽ
wewe
H0853

kwa hiyo katika njaa na kiu, katika uchi na umaskini wa kutisha, utawatumikia adui ambao Bwana atawatuma 
dhidi yako. Yeye ataweka nira ya chuma shingoni mwako hadi amekwisha kukuangamiza.

א49 יִשָּׂ֣
atainua
H5375

יְהוָה֩
Yahwe
H3068

יךָ עָלֶ֨
dhidi–yako

גּ֤וֹי
taifa

מֵרָחוֹק֙
kutoka–mbali
H7350

מִקְצֵה֣
kutoka–mwisho

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–vile

יִדְאֶ֖ה
anaruka
H1675

הַנָּ֑שֶׁר
tai
H5404

גּ֕וֹי
taifa

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

לאֹ־
si–
H3808

ע תִשְׁמַ֖
utasikia
H8085

לְשֹׁנֽוֹ׃
lugha–yake
H3956

Bwana ataleta taifa dhidi yako kutoka mbali, kutoka miisho ya dunia, kama tai ashukiavyo mawindo chini, taifa 
ambalo hutaijua lugha yake,

גּ֖וֹי50
taifa

עַז֣
kali
H5794

פָּנִי֑ם
la–uso
H6440

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

לאֹ־
si–
H3808

א יִשָּׂ֤
litamheshimu
H5375

פָנִים֙
uso
H6440

ן לְזָקֵ֔
wa–mzee
H2205

וְנַעַ֖ר
na–kijana
H5288

א ֹ֥ ל
si
H3808

ן׃ יָחֹֽ
litamhurumia

taifa lenye uso mkali lisilojali wazee wala kuwahurumia vijana.

אָכַל51 וְ֠
na–litakula
H0398

י פְּרִ֨
tunda
H6529

בְהֶמְתְּךָ֥
la–mifugo–yako
H0929

י־ וּפְרִֽ
na–tunda–
H6529

֮ אַדְמָתְךָ
la–ardhi–yako
H0127

עַד֣
hadi
H5704

ׁמְדָךְ֒ הִשָּֽ
kuangamizwa–kwako
H8045

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

יר יַשְׁאִ֜
litaacha
H7604

לְךָ֗
kwako

֙ דָּגָן
nafaka
H1715

תִּיר֣וֹשׁ
divai–mpya
H8492

ר וְיִצְהָ֔
na–mafuta
H3323

שְׁגַר֥
uzao
H7698

יךָ אֲלָפֶ֖
wa–ng'ombe–wako
H0504

ת וְעַשְׁתְּרֹ֣
na–uzao
H6251

צאֹנֶךָ֑
wa–kondoo–zako
H6629

עַ֥ד
hadi
H5704

הַאֲבִיד֖וֹ
kukuangamiza
H0006

ךְ׃ אֹתָֽ
wewe
H0853

Watakula wadogo wa mifugo yako na mazao ya nchi yako mpaka umeangamia. Hawatakuachia nafaka, divai 
mpya au mafuta, wala ndama wowote wa kundi lako au wana-kondoo wa kundi lako mpaka umekuwa magofu.
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ר52 וְהֵצַ֨
na–litakuzingira

לְךָ֜
wewe

בְּכָל־
katika–malango–yako–yote
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֗
ya–malango–yako
H8179

עַד֣
hadi
H5704

דֶת רֶ֤
kuanguka
H3381

חֹמֹתֶי֙ךָ֙
kwa–kuta–zako
H2346

הַגְּבֹה֣וֹת
za–juu
H1364

וְהַבְּצֻר֔וֹת
na–zenye–ngome
H1219

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

ה אַתָּ֛
wewe

חַ בֹּטֵ֥
unazitumaini
H0982

ן בָּהֵ֖
ndani–yake

בְּכָל־
katika–nchi–yako–yote
H3605

אַרְצֶךָ֑
ya–nchi–yako
H0776

וְהֵצַ֤ר
na–litakuzingira

לְךָ֙
wewe

בְּכָל־
katika–malango–yako–yote
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
ya–malango–yako
H8179

ל־ בְּכָ֨
katika–nchi–yako–yote
H3605

אַרְצְךָ֔
ya–nchi–yako
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

נָתַ֛ן
amekupa
H5414

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ךְ׃ לָֽ
wewe

Nao wataizingira miji yote katika nchi yako mpaka kuta ndefu za ngome ambazo unazitegemea zimeanguka. 
Watazingira miji yote katika nchi ambayo Bwana Mungu wako anakupa.

וְאָכַלְת53ָּ֣
na–utakula
H0398

י־ פְרִֽ
tunda–
H6529

בִטְנְךָ֗
la–tumbo–lako
H0990

ר בְּשַׂ֤
nyama
H1320

בָּנֶי֙ךָ֙
ya–wana–wako

יךָ וּבְנֹתֶ֔
na–binti–zako
H1323

ר אֲשֶׁ֥
ambao

נָֽתַן־
amekupa–
H5414

לְךָ֖
wewe

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

בְּמָצוֹר֙
katika–mazingira
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
na–katika–dhiki
H4689

אֲשֶׁר־
ambayo–

יק יָצִ֥
atakudhiki
H6693

לְךָ֖
wewe

ךָ׃ אֹיְבֶֽ
adui–yako
H0341

Utakula uzao wa tumbo lako, nyama ya wana wako na binti zako ambao Bwana Mungu wako amekupa, kwa 
sababu ya mateso yale adui zako watakayokuletea wakati wa kukuzingira.

הָאִיש54ׁ֙
mtu
H0376

הָרַ֣ךְ
laini
H7390

בְּךָ֔
miongoni–mwako

וְהֶעָנֹ֖ג
na–anayestarehesha
H6028

ד מְאֹ֑
sana
H3966

ע תֵּרַ֨
jicho–lake–litakuwa–ovu

עֵינ֤וֹ
jicho–lake

֙ בְאָחִיו
kwa–ndugu–yake
H0251

וּבְאֵשֶׁ֣ת
na–kwa–mke
H0802

חֵיק֔וֹ
wa–kifua–chake
H2436

וּבְיֶתֶ֥ר
na–kwa–wengine

בָּנָי֖ו
wa–wana–wake

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יר׃ יוֹתִֽ
ataachilia
H3498

Hata yule mtu muungwana sana na makini miongoni mwako hatakuwa na huruma kwa ndugu yake mwenyewe 
au kwa mke ampendaye au watoto wake waliosalia,
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ת 55 ׀מִתֵּ֣
kutoka–kutoa
H5414

לְאַחַד֣
kwa–mmoja
H0259

ם מֵהֶ֗
wao
H1992

ר מִבְּשַׂ֤
kutoka–nyama
H1320

֙ בָּנָיו
ya–wana–wake

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ל יאֹכֵ֔
atakula
H0398

י מִבְּלִ֥
kwa–sababu–ya–kutobaki
H1097

יר־ הִשְׁאִֽ
kumwachia–
H7604

ל֖וֹ
yeye

ל כֹּ֑
kitu–chochote
H3605

בְּמָצוֹר֙
katika–mazingira
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
na–katika–dhiki
H4689

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יק יָצִ֥
atakudhiki
H6693

לְךָ֛
wewe

אֹיִבְךָ֖
adui–yako
H0341

בְּכָל־
katika–malango–yako–yote
H3605

יךָ׃ שְׁעָרֶֽ
ya–malango–yako
H8179

naye hatampa hata mmoja wao nyama ya watoto wake ambao anawala. Kwa kuwa hakuna kitu kingine 
kilichosalia kwake katika mazingirwa makali ambayo adui yako watakuletea kwa miji yako yote.

ה56 הָרַכָּ֨
mwanamke–laini
H7390

בְךָ֜
miongoni–mwako

וְהָעֲנֻגָּ֗ה
na–anayestarehesha
H6028

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

לאֹ־
si–
H3808

נִסְּתָ֤ה
alijaribu
H5254

כַף־
wayo–
H3709

רַגְלָהּ֙
wa–mguu–wake
H7272

ג הַצֵּ֣
kuweka
H3322

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

מֵהִתְעַנֵּ֖ג
kwa–kustarehesha
H6026

ךְ וּמֵרֹ֑
na–kwa–ulaini
H7391

ע תֵּרַ֤
jicho–lake–litakuwa–ovu

עֵינָהּ֙
jicho–lake

בְּאִ֣ישׁ
kwa–mume
H0376

הּ חֵיקָ֔
wa–kifua–chake
H2436

וּבִבְנָהּ֖
na–kwa–mwana–wake

הּ׃ וּבְבִתָּֽ
na–kwa–binti–yake
H1323

Mwanamke ambaye ni muungwana sana na makini miongoni mwako, yaani ambaye ni makini sana na 
muungwana kiasi kwamba asingethubutu kugusa ardhi kwa wayo wa mguu wake, yeye atakuwa mchoyo kwa 
mume ampendaye na mwanawe mwenyewe au binti yake,

ה57ּ וּֽבְשִׁלְיָתָ֞
na–kondo–lake
H7988

׀הַיּוֹצֵת֣ 
linalotoka
H3318

ין מִבֵּ֣
kati–ya
H0996

יהָ רַגְלֶ֗
miguu–yake
H7272

֙ וּבְבָנֶי֙הָ
na–kwa–wana–wake

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ד תֵּלֵ֔
atawazaa
H3205

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

תאֹכְלֵ֥ם
atawala
H0398

סֶר־ בְּחֹֽ
kwa–ukosefu–
H2640

ל כֹּ֖
wa–kila–kitu
H3605

תֶר בַּסָּ֑
kisiri

בְּמָצוֹר֙
katika–mazingira
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
na–katika–dhiki
H4689

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יק יָצִ֥
atakudhiki
H6693

לְךָ֛
wewe

אֹיִבְךָ֖
adui–yako
H0341

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
katika–malango–yako
H8179

kondoo wa nyuma kutoka kwenye tumbo lake na watoto anaowazaa. Kwa kuwa anakusudia kuwala kwa siri 
wakati wa kuzingirwa na katika taabu zile ambazo adui yako atazileta juu yako na miji yako.

אִם־58
kama–

א ֹ֨ ל
si
H3808

ר תִשְׁמֹ֜
utashika
H8104

לַעֲשׂ֗וֹת
kufanya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

֙ דִּבְרֵי
ya–maneno
H1697

הַתּוֹרָ֣ה
ya–sheria
H8451

את הַזֹּ֔
hii
H2063

ים הַכְּתוּבִ֖
yaliyoandikwa
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
katika–kitabu

הַזֶּ֑ה
hiki
H2088

יִרְאָה לְ֠
kuliogopa
H3372

אֶת־
–
H0853

ם הַשֵּׁ֞
jina
H8034

ד הַנִּכְבָּ֤
tukufu
H3513

וְהַנּוֹרָא֙
na–la–kutisha
H3372

הַזֶּ֔ה
hili
H2088

אֵ֖ת
–
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Kama hutafuata kwa bidii maneno yote ya sheria hii, ambayo yameandikwa katika kitabu hiki na kama hutalicha 
hili jina la fahari na la kutisha, yaani la Bwana Mungu wako,
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וְהִפְלָא59֤
na–atafanya–ajabu
H6381

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

תְךָ֔ מַכֹּ֣
mapigo–yako
H4347

וְאֵ֖ת
na–
H0853

מַכּ֣וֹת
mapigo
H4347

זַרְעֶךָ֑
ya–uzao–wako
H2233

מַכּ֤וֹת
mapigo
H4347

גְּדֹלוֹת֙
makubwa

וְנֶאֱ֣מָנ֔וֹת
na–ya–kudumu
H0539

וָחֳלָיִ֥ם
na–magonjwa
H2483

ים רָעִ֖
mabaya

ים׃ וְנֶאֱמָנִֽ
na–ya–kudumu
H0539

Bwana ataleta mapigo ya kutisha juu yako na kwa wazao wako, maafa makali na ya kudumu, magonjwa mazito 
na ya kudumu.

יב60 וְהֵשִׁ֣
na–atarudisha
H7725

בְּךָ֗
ndani–yako

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
magonjwa–yote
H3605

מַדְוֵה֣
ya–magonjwa
H4064

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

רְתָּ יָגֹ֖
uliyaogopa
H3025

מִפְּנֵיהֶם֑
mbele–yake
H6440

וְדָבְק֖וּ
na–yataambatana
H1692

ךְ׃ בָּֽ
nawe

Atakuletea juu yako magonjwa yote ya Misri yale uliyoyaogopa, nayo yataambatana nawe.

גַּ֤ם61
pia
H1571

כָּל־
kila–
H3605

֙ חֳלִי
ugonjwa
H2483

וְכָל־
na–kila–
H3605

ה מַכָּ֔
pigo
H4347

אֲשֶׁר֙
ambalo

א ֹ֣ ל
si
H3808

כָת֔וּב
limeandikwa
H3789

פֶר בְּסֵ֖
katika–kitabu

הַתּוֹרָ֣ה
cha–sheria
H8451

הַזֹּ֑את
hii
H2063

יַעְלֵם֤
ataleta
H5927

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יךָ עָלֶ֔
juu–yako

עַ֖ד
hadi
H5704

ךְ׃ הִשָּׁמְדָֽ
kuangamizwa–kwako
H8045

Pia Bwana atakuletea kila aina ya ugonjwa na maafa ambayo hayakuandikwa humu katika kitabu hiki cha sheria, 
mpaka utakapokuwa umeangamizwa.

וְנִשְׁאַרְתֶּם62֙
na–mtabaki
H7604

בִּמְתֵ֣י
watu–wachache
H4962

ט מְעָ֔
wachache
H4592

תַּ֚חַת
badala–ya
H8478

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ם הֱיִיתֶ֔
mlikuwa
H1961

י כְּכוֹכְבֵ֥
kama–nyota
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
za–mbingu
H8064

ב לָרֹ֑
kwa–wingi
H7230

כִּי־
kwa–sababu–

א ֹ֣ ל
si
H3808

עְתָּ שָׁמַ֔
ulisikiliza
H8085

בְּק֖וֹל
sauti–ya

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Ninyi ambao mlikuwa wengi kama nyota za angani mtaachwa wachache tu, kwa sababu hamkumtii Bwana 
Mungu wenu.

הָיָה63 וְ֠
na–itakuwa
H1961

כַּאֲשֶׁר־
kama–vile–

שׂ שָׂ֨
alifurahi
H7797

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
juu–yenu

לְהֵיטִ֣יב
kuwatendea–mema
H3190

֮ אֶתְכֶם
ninyi
H0853

וּלְהַרְבּ֣וֹת
na–kuwazidisha

אֶתְכֶם֒
ninyi
H0853

ן כֵּ֣
hivyo

ישׂ יָשִׂ֤
atafurahi
H7797

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
juu–yenu

יד לְהַאֲבִ֥
kuwaangamiza
H0006

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

יד וּלְהַשְׁמִ֣
na–kuwaharibu
H8045

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

וְנִסַּחְתֶּם֙
na–mtang'olewa
H5255

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה אַתָּ֥
wewe

בָא־
unaingia–
H0935

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuirithi
H3423

Kama ilivyompendeza Bwana kuwafanya ninyi mstawi na kuongezeka kwa idadi, ndivyo itakavyompendeza 
kuwaharibu na kuwaangamiza ninyi. Mtangʼolewa kutoka nchi mnayoiingia kuimiliki.
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יצְך64ָ֤ וֶהֱפִֽ
na–atakutawanya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

בְּכָל־
kwa–watu–wote
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
wa–watu

מִקְצֵ֥ה
kutoka–mwisho

רֶץ הָאָ֖
wa–nchi
H0776

וְעַד־
na–hadi–
H5704

קְצֵה֣
mwisho

הָאָרֶ֑ץ
wa–nchi
H0776

דְתָּ וְעָבַ֨
na–utatumikia
H5647

ם שָּׁ֜
huko
H8033

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֗
mingine
H0312

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

לאֹ־
si–
H3808

עְתָּ יָדַ֛
unaijua
H3045

ה אַתָּ֥
wewe

יךָ וַאֲבֹתֶ֖
na–baba–zako
H0001

עֵ֥ץ
mti
H6086

בֶן׃ וָאָֽ
na–jiwe
H0068

Kisha Bwana atawatawanya miongoni mwa mataifa yote, kutoka mwisho mmoja wa dunia hadi mwingine. Huko 
mtaabudu miungu mingine, miungu ya miti na ya mawe, ambayo ninyi wala baba zenu hamkuijua.

וּבַגּוֹיִ֤ם65
na–katika–mataifa

הָהֵם֙
hayo
H1992

א ֹ֣ ל
si
H3808

יעַ תַרְגִּ֔
utapumzika

וְלאֹ־
na–si–
H3808

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

מָנ֖וֹחַ
pumziko
H4494

לְכַף־
kwa–wayo–
H3709

רַגְלֶךָ֑
wa–mguu–wako
H7272

֩ וְנָתַן
na–atatoa
H5414

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

לְךָ֥
kwako

שָׁם֙
huko
H8033

לֵב֣
moyo

ז רַגָּ֔
unaotetemeka
H7268

וְכִלְי֥וֹן
na–kuchoka
H3631

עֵינַיִ֖ם
kwa–macho

אֲב֥וֹן וְדַֽ
na–kuhuzunika
H1671

נָֽפֶשׁ׃
kwa–nafsi
H5315

Miongoni mwa mataifa hayo hamtapata raha wala mahali pa kupumzisha wayo wa mguu wenu. Huko Bwana 
atawapa mahangaiko ya mawazo, macho yaliyochoka kwa kungojea na moyo uliokata tamaa.

וְהָי֣ו66ּ
na–itakuwa
H1961

יךָ חַיֶּ֔
maisha–yako

ים תְּלֻאִ֥
yamening'inia
H8511

לְךָ֖
kwako

מִנֶּ֑גֶד
mbele–yako
H5048

֙ חַדְתָּ וּפָֽ
na–utaogopa
H6342

לַיְ֣לָה
usiku
H3915

ם וְיוֹמָ֔
na–mchana
H3119

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ין תַאֲמִ֖
utaamini
H0539

יךָ׃ בְּחַיֶּֽ
katika–maisha–yako

Utaishi katika mahangaiko siku zote, ukiwa umejaa hofu usiku na mchana, wala hutakuwa kamwe na uhakika wa 
maisha yako.

קֶר67 בַּבֹּ֤
asubuhi
H1242

תֹּאמַר֙
utasema
H0559

י־ מִֽ
nani–
H4310

ן יִתֵּ֣
atanipa
H5414

רֶב עֶ֔
jioni
H6153

וּבָעֶ֥רֶב
na–jioni
H6153

תֹּאמַ֖ר
utasema
H0559

י־ מִֽ
nani–
H4310

ן יִתֵּ֣
atanipa
H5414

קֶר בֹּ֑
asubuhi
H1242

חַד מִפַּ֤
kwa–sababu–ya–hofu
H6343

בְךָ֙ לְבָֽ
ya–moyo–wako
H3824

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ד תִּפְחָ֔
utaogopa
H6342

וּמִמַּרְאֵ֥ה
na–kwa–sababu–ya–maono
H4758

עֵינֶי֖ךָ
ya–macho–yako

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה׃ תִּרְאֶֽ
utaona
H7200

Wakati wa asubuhi utasema hivi, “Laiti ingekuwa jioni!” Jioni utasema, “Laiti ingekuwa asubuhi,” kwa sababu ya 
hofu ile itakayojaza moyo wako na vitu vile macho yako yatakavyoviona.
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ׁיבְך68ָ֨ הֱשִֽ וֶֽ
na–atakurudisha
H7725

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

֮ מִצְרַיִם
Misri
H4714

בָּאֳנִיּוֹת֒
kwa–meli
H0591

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
njia–ya
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

י אָמַרְ֣תִּֽ
nilikusema
H0559

לְךָ֔
kwako

לאֹ־
si–
H3808

יף תֹסִ֥
utaongeza
H3254

ע֖וֹד
tena
H5750

לִרְאֹתָ֑הּ
kuiona
H7200

ם וְהִתְמַכַּרְתֶּ֨
na–mtajiuza
H4376

ם שָׁ֧
huko
H8033

לְאֹיְבֶ֛יךָ
kwa–maadui–zako
H0341

ים לַעֲבָדִ֥
kuwa–watumwa
H5650

וְלִשְׁפָח֖וֹת
na–wajakazi
H8198

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

קֹנֶֽה׃
mnunuzi
H7069

ס
¶

Bwana atawarudisha tena Misri kwa meli, safari niliyosema kamwe hamngeenda tena. Huko mtajiuza ninyi 
wenyewe kwa adui zenu kama watumwa wa kiume na wa kike, lakini hakuna yeyote atakayewanunua.

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm

